
Life is theirs too

Life belongs to me, and to them as well!
I stay in a high storied building, they in slums.

I have a present address,
And a permanent address as well.

They have a peaceful shelter with a seal of forceful occupation-
The edge of Dumdum rail line,

Or beside the Bagjola canal:
Life belongs to me, and to them as well!

I eat bread-cutlet,
A bit of salad and fruit juice,

Life has given them only pain.
They are soaked with sweat, working here and there-

Life belongs to me, and to them as well!
I write poems,

They make paper bags tearing the pages of poems.
I scribble on the pages in search of peace,

They tear the pages with utmost happiness,
And make paper bags, sell them.

They eat onions and soaked rice by selling them.
Life belongs to me, and to them as well!

In fear of life, nowadays,
I hide my face from the life-

They, in search of life
Are always leaning towards life.

Life belongs to me, and to them as well!
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 ीिन उनका भी है, 

 ीिन हमारा है, ीिन उनका भी है l  

मैं फै्लट में रहता हाँ,िे बल्लस्तयोिं में  l  

मेरा पे्र ेंट एिर ेस है,परमानेंट एिर ेस भी है l  

 दखल की  मीन पे उनका शािंवतपूणन  ीिनl 

या तो दमदम रेल लाइन के वकनारे, 

या तो बाग ोला की नहरपवट्टयोिं में,   

 ीिन हमारा है, ीिन उनका भी l  

मैं बे्ि कटलेट खाता हाँ, 

थोड़ा सा सलाद और फ़ु्रइट ूस, 

उनको व िंदगी ने वसिन  पीड़ा ही दी है l  

िे मैदान में काम करते करते पसीने से लथपथ, 

 ीिन हमारा, ीिन उनका भी l  

मैं कविताएिं  वलखता हाँ, 

िे कविता के पन्नो को िाड़कर  

ठोिंगे बनाते हैं l 

मैं चैन की तलाश में , 

पन्नो पर  वलखता रहता हाँ l  

िे पन्नो को िाड़कर बेहद खुश होकर, 

ठोिंगे बनाते हैं , बेचते हैं l 

ठोिंगे बेचते हैं,ठोिंगे बेचकर प्या  और बासी चािल खाते हैं l 

 ीिन हमारा है, ीिन उनका भी l  

 ीिन के िर  से आ कल,  

 ीिन से ही मुाँह वछपाना पड़ता है, 

िे  ीिन की तलाश में, 

 ीिन की ओर झुके रहते हैं आ ीिन, 

 ीिन हमारा है, ीिन उनका भी l   


